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~jemplar para el consegnatario - Exempiaire du destinataire 
Capy for consignee 

1 Remdente {Hombre, domicilio, paísl - Expèddeur {nom, adresse, pays} -Sender {name, addisse, éountryj 

~~~~~~ >~~®p.~p , 

~~3~ àso 
pa~ea~ekua, C.~pu~k~~~ -~~r ~ _ ,~SKpR1Aé~ t

~o~ ~~~:~,v~2~ 
2 Cans[gnatano(nombre,dopirpTio,pals}-Destiiraialre(nom,adresse,pays}-Conslgnee(name,address,cottntryj 

~. >~G~fl ., 
LJ ~, ~ ~~ L 

~"~ c~~tG~~ 

~~ ~ . ~. ~ 
C~ ~ c ~~ Y,,>L ~ n~ ~ `~ 

~ ~~ ~ ~ 

Fsta izrulsporte quella somotldo, no obstante 
a toda clàusula contraria, al Convento sabre 
el Contratti de Transports Intemncìonal do 
Morcanclas por Carretera {CMR}. 

C@iransponCStSolQfLS, r1071obstanttWtBdaiue 

Contralle, e la Conventlon rekilìve aU Contrdtdp tfart5{xYt 
intematlonal de merchandises par routo [CMRj. 

Este transports quella somehdo, no obstante 
a Loda cl3usula contraria, al Convento sobrn el 
Contratti de transportes, seg4n la norma dot 
B.O.E. 07/07/2013 - O.FOM/2867/2012. 

COCUMENTO DE CONTRd, 
This carriage is subiet, nohvithstandig any clause 
t0 the Conlraly, t0 the Com!ention On íf18 CAntràCt for 
the [ntemat;onal Carriage ai goods by mad (CMR}. 

$ Lugar de entrega de [amere4ir~ld~lugar, pals} -lieu préw pourla liv'raison dale merchandise (Geu, paysj 
Placé oidelivery of the goods {place, country} 

~ ~ fl  ~---tir G ~ ~ ~ P~ fZ 
r 

~3 ̀ -t flr L ~ ~ . 
[~ LugaryfechadecazgadelamercanciaQugar,pals,fectia) 

lieu etdata da la prise en charge de lamerchandise~íeu, pays date) 
Place and dateof talsìng oVeraf goods~{píace, counhy, date 

~ ~ sz ~~ ~-~ -~ ~
f 
S ~~~~ 

~ Dacumentasanexos-Docun+,enisannexés-Attacheddoarments ~ ~ ~{~ ~ ~l  ~. ~~~/~ ~-

1 ó Porteador (Hombre, domic~io, pals} - Transporteur (nom, adresse, pays) - Carrier name, address, country) 

`~~~~~,< ~ r"~~. ~~ ~~~r , ~. ,~ ~ , 
N~F. 52 ~ ~~ ~ ; ~-~ 

~~~~9 DJ~~~U~ 
17 SPou~~~~i„~$~f~ombre. cd~ 1c1io, Dp~ - Transpor~ur

R
succesifs (nom, adresse, 

Via Alia VBCChia, 4- 83Ó39 Pratola ~~ R~QP.iva-019364p1~645 - C.F.: GLD G~D 62P05 i-~OOfiC Te1. 0825 95fi002 - Fàx OS2519~fi0i1 ~~`'~ ~Ì ~~ 
$6Jj-f MATRÌGULA i7Bi5 Referencia7ranspdilt~f~l.dAvl~~02~ 

Vehrculo Remolque o 5emiremolque 

Distancia Km. ~ ttlQ ~ ̀~~ Ìa ~ dr~ ~3U5 
1$ Reser,rasyabservacionesdelporteadorlReservesotobsenrationsdUtranspor[ewlCamersreservaifonsandGbservatfans 

Ei transportista na se responsabiliza de [os petjuicios sufridos en la mercancía 
por excesa de carga, maf acondiciflnamiento o embalaje íncorrecto, siendo 
responsabifidad del cargador así como Ias multas por exceso de peso. 

Marcasy ntimeros 
s Marques et numéros 

Marks and numbers. 

ti~ 

Número de bultos 
7 Nombre de colis 

Numberofpackages 

Cease de embalaje 
$ Made d'embalíage 

Type of package 

Naturdleza de la mercattcía 
9 Nature de la merchandise 

Nature of goods 

C~~`~~~ i~l~c~~CS ~~~~ f~S 

CAAGAaaS POR & RERVTBíf f. 
~ CHAAGÉÉSOHEZLéXPE`{Tn&JR 

~ 

Rf7JiESASlQ. RE7.7fiFNJrE 
RF7At5EAi"E)IP~nEVR 

~~--~.~ ~ 

E]1TafGA00SALaESTINATARIO aEVl1ATOSPORELaESTitLlTAPoO NOREwE17DS,ARE~OGER 
LNRE`~àWOESTit3wTA1n£ RENDOESPARlFD~CrATAlRE NONRE1tOVES,ddF2ffAs70ftE 

N ° estadfstico 
10 N ° statistique 

Statistical number 

Peso bruto kg. 
11 Poids brut, kg, 

Gross weight ín kg, 

J~2 C~ 

Volumen m' 
1Z Cubagem' 

VoIumefnm' 

l 
{RDR'J CLASE 

hlERC1UN~laS Pt3.IGROSAS 

St NO 1 iAA1 uP4Rf E CON iFS~f PERATU RA 
CONTR4tpDA 

~ Sl~ N0~ 

Classe 

Class 

ChiHro 
Number 

Leitre 
Letter (ADA'} Documentos anexos y!o precisiones concretes: 

Z$ lnstrucclones del remitente 1lnstructlons de I'expédíteur/sender's instructions 

n f ~t~ 1~--- ~~ 

,~t~ ~~~ 

r 
f 

19 Estipulacianes particulares 1 Conventions particulières/special agreements 

1_a duración de aste transports estarà sujefa a Ias normas estab[ecidas en cada 
pals en el acuerdo europeo sabre Ias condiciones de trabajo. 
Guerilla Ias mercancías sewn cargas eombinadas, con diferencia de grados, el 
#ransportista no se Rara cargo de [os desperfectos de Ia rnercancia, por la 
imposibilidad del mantenim'rento de los grados de origen. 
l.as partes intervinientes en esce contratti can renuncia de su propio fusta, y 
para la resolución de cuantas cuestiones o controversies pudieran derivarse de 
aste confrato, se someten expresamente a la competencia de la jun#a arbitrai del 
transports de asta provincia. Incluso en controversìas que excedan de 3.Ofl0 autos. 

20 Rpagarpor. 
To be paid by: 

fiemitente 
Sender's 

Monella 
Currency 

Consígnatario 
Consignee 

Precio del transporte: 
CazriageCharges; 

Deductivnes: r

1Q Forma de pago /Prescriptions d'affranchlssementl Form of paymenk 

Porte pagello /Franco 1 Carriage paid 
Parte debldo /Non franco /Carriage. owed 

Liquido! Balance: 
Suplementos: 
Supplem. Charges: 
Gastos accesorias: 
Other expenses: + 

T~TAL: 

Formalizado en a 
21 Establtea ~~t~~s~-.. t~Ee ~~_ ~~ 

~ Establrshed in on 

~ Y

~- 

-o SD ~ppp" 
Firma~+sell'b?J remitente 
Signature et ti bra de 1 expediteur 
Signature and stamp of the sender 

~; 

;~ 

20 ~a 

UBV~TTpR 
Via Ar~al~ 

P.ivà 013 
~$}. 

Firmaysetlodeltr sportist 
SfgnatureetUmbr ,dutransporfeur 
5ígnature and stamp of the carrier 

15 Reembolso 1 Aemboursement! Cash on delivery 

pays} 
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902386~ 
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S[gnatureandstamp afthe consignee 
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